


Nasce nel 2008, quale evoluzione di una ricerca attenta
e approfondita, finalizzata a creare un felice connubio tra
cinema e territorio ed a valorizzare tutte le espressioni
artistiche (teatro, danza, musica, pittura, scultura,
letteratura). Nel corso degli anni ha rivelato in modo
sempre più evidente la sua mission sociale.

Born in the year 2008, evolution of a deep research,
finalized to create a good connection between cinema
and territory and to valorise all the artistic aspects (theatre,
dance, music, draw, sculpture and literature). During the
years has strongly remarked its social mission.

SOCIAL
FILM

FESTIVAL
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Francesco
TOMASIELLO
Ideatore
Social Film Festival
ArTelesia

Mariella
DE LIBERO
Presidente
A.P.S.
Libero Teatro

GIGI & ROSS
Direttori Artistici
Social Film Festival
ArTelesia

Antonio
DI FEDE
Direttore Artistico
Social Film Festival
ArTelesia



Comitato di direzione / Management committee
Ivan Cotroneo, Francesco Tomasiello, Maria De Libero

Direzione creativa / Creative Direction
Franco Francesca

Direzione artistica / Artistic Direction
Gigi & Ross, Antonio Di Fede

Direzione organizzativa / Organizational direction
Veronica Spiotta, Rosa Barone, Mariasimona Marrone

Segreteria organizzativa / Organizational secretariat
Sergio Colantuono, Sandro Mattera,
Giulia Caputo, Fernanda Giordano

Responsabile musiche / Music manager
Gianvittorio Fallace

Ufficio stampa / Press Office
Domenico Passaro

Grafica editoriale / Editorial graphics
Massimo De Cristofaro

Web specialist
Giovanni Genua

Social Media Manager
FDC Digital Agency

Videomaker
Marianna Sartore

Consulenza Legale - amministrativa - contabile
Legal - administrative - accounting consulting
Marvin Tomasiello, Stefano Addabbo,
Rossana De Vita, Antonella Parrella

Responsabile marketing / Head of marketing
Anna De Pasquale

Servizio di interpretariato LIS / LIS interpreting service
Antonio Parente

Interprete lingue straniere / Foreign language interpreter
Marianna Cassella

Partners
Cesvolab, Miami Web Fest, Caorle Indipendent Film
Festival, International Police Award Arts, Giffoni Film
Festival, University of Charleston, Scuola di Cinema
“Nanni Loy”, Sevilla Festival de Cine Europeo.
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Il Social Film Festival Artelesia, è organizzato dall'Associazione no profit “Libero Teatro”,  e si avvale del
contributo dell’Assessorato allo Sviluppo e Promozione del Turismo della Regione Campania e del Ministero
dei Beni Culturali Direzione Cinema, del Patrocinio del Ministero dell’Istruzione, dell’Università e della
Ricerca, dell’UNAR – Ufficio Nazionale Antidiscriminazioni razziali, della Film Commission Regione
Campania, del Cesvolab, del Centro di Ateneo Sinapsi dell’Università Federico II di Napoli, dell’Arcigay di
Napoli, della Camera di Commercio di Benevento, dell’Università degli Studi del Sannio, dell’Università
Suor Orsola Benincasa di Napoli, dell’Università degli Studi di Salerno, dell’Università UCAM san Antonio
de Murcia (Spagna), del Comune di Benevento.
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G I U R I A  T E C N I C A

Francesco
PANNOFINO
Attore e doppiatore

Gaia
DE LAURENTIS
Attrice

Emilio
FALLARINO
Attore e regista

Aurélien
LAPLACE
Sceneggiatore
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G I U R I A  T E C N I C A

Alessandro
ZIZZO
Direttore della fotografia

Ivan
RUIZ FLORES
Sceneggiatore,
regista produttore

Andrea
COSTANTINO
Sceneggiatore,
regista produttore





SEZIONE / SECTION  SCHOOL AND UNIVERISTY

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI
SELECTED SHORT FILMS

MARIPOSA
ANIME D'INCHIOSTRO
HEAD IN THE CLOUDS

POCHO
SUPER JESUS

INSETTI
IL CANTO DI MONTE ECHIA

FINDING THE SUNSHINE
UN SENSO DI LIBERTÀ Vincitore sezione Ortometraggio



Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 14 minutes/14 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano
Aspect Ratio: 1.85.1

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE

MARIPOSA
Nel 1985 il Papa visita Atri, una cittadina dell'Abruzzo.
È un evento importante per la città e tutta la comunità
si è presa una giornata libera. Tutti si preparano ad
accogliere Sua Santità e anche i contadini, vestiti con
i loro abiti della domenica, si preparano al grande
giorno. Fernando, però, ha altre idee. Si lascia scappare
la famiglia e se ne va con il suo sgangherato scooter
a casa della sua dolce metà, Silvia.
Intanto il Papa viene accolto dalla folla estasiata.

In 1985, the Pope visits Atri, a small town in the region
of Abruzzo. It’s an important event for the town, and
the whole community has taken the day off. Everyone
is getting ready to welcome His Holiness, and even
the farmers, dressed in their Sunday best, are preparing
for the big day. Fernando, however, has other ideas.
He gives his family the slip and sneaks off on his
ramshackle scooter to the home of his sweetheart,
Silvia.
Meanwhile, the Pope is greeted by the enraptured
crowds.

SEZIONE / SECTION

SCHOOL AND

UNIVERSITY

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS
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Maurizio Forcella: Director/Regista
Maurizio Forcella: Writer/Sceneggiatura

Associazione Stazione Cinema:
Producer/Produttore
IFA scuola di cinema:
Producer/Produttore

Aran, Fondazione Terca:
Producer/Produttore

Rai Teche: Producer/Produttore
Leonardo Paolo Ricci Bilaj: key cast

Paolo Ricci: key cast
Valeria Angelozzi: key cast

Ilaria Colleluori: key cast

CREDITS

Maurizio Forcella
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M A R I P O S A

Maurizio Forcella nasce ad Atri, cittadina abruzzese, il 24
maggio 1986. Nel 2006 inizia gli studi all'Accademia
dell'Immagine dell'Aquila. Dopo tre anni di intenso studio si
diploma come “Specialista in Mass Media, Cinema e
Comunicazione”. Nel 2010 lavora come secondo aiuto regia
nella serie televisiva Tutti pazzi per amore, diretta da Ricardo
Milani. Dal 2012 lavora come operatore di ripresa nel
programma Miss Italia. Nel 2014 ha diretto la sua prima opera
cinematografica dal titolo “Come fosse per sempre”. Nel 2017
con il cortometraggio “TIMBALLO” apre un'importante
collaborazione con attori come Maria Grazia Cucinotta, Nunzia
Schiano, Ivan Franek e Fabio Balsamo. Nel 2019 gira la sua
terza opera “Quando la banda passò” da regista, distribuita
da Premiere Film, anche questa opera ha ricevuto
riconoscimenti a livello mondiale.

Maurizio Forcella was born in Atri, a town in Abruzzo, on 24
May 1986. In 2006 he began his studies at the Accademia
dell'Immagine dell'Aquila. After three years of intense study
he graduated as "Specialist in Mass Media, Cinema and
Communication". In 2010 he worked as second assistant
director in the television series Tutti Crazy for Love, directed
by Ricardo Milani. Since 2012 he has worked as a camera
operator in the Miss Italia program. In 2014 he directed his
first cinematographic work entitled “Like it was forever”. In
2017 with the short film "TIMBALLO" he began an important
collaboration with actors such as Maria Grazia Cucinotta,
Nunzia Schiano, Ivan Franek and Fabio Balsamo. In 2019 he
shot his third work "When the band passed" as director,
distributed by Premiere Film, this work also received worldwide
recognition.



ANIME
D’INCHIOSTRO
Quali meraviglie può compiere la lettura,
materializzando cavalli, draghi e ragazze coraggiose,
inventando avventure in ogni luogo, perché
l'immaginazione e la fantasia non hanno limiti, e
infrangono le barriere.

What wonders reading can accomplish, materializing
horses, dragons and brave girls, inventing adventures
in every place, because imagination and fantasy have
no limits, and break the barriers.

SEZIONE / SECTION

SCHOOL AND

UNIVERSITY

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS
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SPECIFICATIONS/SPECIFICHE

Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 7 minutes/7 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano
Shooting Format: digital

Aspect Ratio: 2.39:1

Diego De Angelis: Director/Regista
Federica Panzeri: Writer/Sceneggiatore
Diego De Angelis: Writer/Sceneggiatore

Elisa Lodigiani: Key Cast

CREDITS

Diego De Angelis
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A N I M E  D ’ I N C H I O S T R O



HEADS
IN THE CLOUDS
Una studentessa eccentrica che sogna ad occhi aperti
con la testa tra le nuvole deve eludere in modo creativo
il suo severo insegnante di matematica per restare lì.

A quirky student who daydreams with her head high
in the clouds must creatively elude her strict math
teacher to remain there.

SEZIONE / SECTION

SCHOOL AND

UNIVERSITY

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS

12



Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 2 minutes/2 minuti
Country of Origin/Paese: United

States/Stati Uniti
Shooting Format: digital

Aspect Ratio: 16:9

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE

Kaylee Tan: Director/Regista
Kaylee Tian Lin Tan:

Writer/Sceneggiatura
Kaylee Tian Lin Tan:
Producer/Produttore

Rebe Chen: Producer/Produttore

CREDITS

Kaylee Tan
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H E A D S  I N  T H E  C L O U D S

Kaylee Tan è nata e cresciuta a Singapore prima di trasferirsi
in Florida per dedicarsi all'animazione al computer. Si è laureata
con un BFA al Ringling College of Art and Design nel 2023.
La sua precedente esperienza lavorativa include uno stage
come generalista di CG presso Hornet, modellatore 3D/visdev
per laboratori di scultura 3D di Hasbro e Disney Creative Group
e il lavoro come artista di ambiente 3D junior presso Bandai
Namco Studios di Singapore. Ha anche ricevuto la borsa di
studio Women in Animation 2022-2023.

Kaylee Tan was born and raised in Singapore before she
relocated to Florida to pursue computer animation. She
graduated with a BFA from Ringling College of Art and Design
in 2023.
Her previous work experience includes interning as a CG
Generalist at Hornet, 3D/visdev modeler for Hasbro and Disney
Creative Group 3D sculpting workshops, and working as a
Junior 3D environment artist at Bandai Namco Studios
Singapore. She is also a recipient of the Women in Animation
2022-2023 Scholarship.



POCHO
Mimì è un uomo che vive di passioni e ha un sogno:
vedere il Napoli vincere lo scudetto.
Le sue passioni sono per le sue due figlie, un'altra
quella per il Napoli e la più importante, quella per il
suo cane, Pocho.Quando una delle figlie decide di
abbandonare il cane, per la sorella è una corsa  contro
il tempo per poterlo ritrovare mentre Mimì è in un letto
d'ospedale. Tutto questo sullo sfondo di una Napoli
che si appresta a vincere lo scudetto

Mimì is a man who lives of passion and has a dream:
to see Napoli win the scudetto.
His passions are for his two daughters, another for
Napoli and the most important, that for his dog, Pocho.
When one of the daughters decides to abandon the
dog, for the sister it is a race against time to being
able to find him again while Mimì is in a hospital bed.
All this against the backdrop of a Napoli that is
preparing to win the scudetto

SEZIONE / SECTION

SCHOOL AND

UNIVERSITY

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS
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Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 15 minutes/15
minuti

Country of Origin/Paese: Italy/Italia
Language/Lngua: Italian/Italiano

Shooting Format: digital
Aspect Ratio: 16:9

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE



Antonio Ruocco: Director/Regista
Domenico Attrice:

Producer/Produttore
Luigi Attrice: Key Cast/Interprete

Alessia Lamoglia: Key
Cast/Interprete

Thayla Orefice: Key
Cast/Interprete

Dino Farese: Director of
photography/Direttore della

fotografia
Dino Farese: Film
Editor/Montaggio

Ciccio Merolla: Soundtrack

CREDITS

Antonio Ruocco
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P O C H O

Antonio Ruocco è un regista napoletano. Vincitore del Nastro
d'Argento e del Giffoni film festival per il corto "Sufficiente". Si
laurea in conservazione dei beni culturali con una tesi in
antropologia visuale con un documentario sui riti popolari dei
Fujenti.
Negli anni successivi realizza i suoi primi cortometraggi e con
"Angeli Caduti" conquista i primi festival. Successivamente
realizza un corto sulla pedofilia con cui riceve menzioni speciali
in vari festival. Dal 2012 è regista della compagnia teatrale
itinerante "KARMA - Arte Cultura Teatro" con la quale realizza
spettacoli itineranti nei siti culturali.
Nel 2021 realizza la web serie spot "Onda Blu" con la quale
vince il Vesuvius film Festival.
Con "Sufficiente", realizzato con la coregia di Maddalena
Stornaiuolo, vince oltre 15 premi e partecipa alle serate degli
artisti al Festival Di Venezia.

Antonio Ruocco is a Neapolitan director. Winner of the Nastro
d'Argento and the Giffoni film festival for the short "Sufficiente".
He graduated in conservation of cultural heritage with a thesis
in visual anthropology with a documentary on the popular
rites of the Fujenti.
In the following years he made his first short films and with
"Angeli Caduti" he won his first festivals. Subsequently he
made a short film on pedophilia which received special
mentions at various festivals. Since 2012 he has been the
director of the traveling theater company "KARMA - Arte Cultura
Teatro" with which he creates traveling shows in cultural sites.
In 2021 he created the web spot series "Onda Blu" with which
he won the Vesuvius film Festival.
With "Sufficiente", directed by Maddalena Stornaiuolo, he won
over 15 awards and participated in the artists' evenings at the
Venice Festival.



SUPER JESUS
Carlo ha nove anni, vive a Taranto ed è gravemente
malato. Carlo è molto appassionato di Gesù, il suo
supereroe preferito. Soffre di crisi catatonica e
all'improvviso risulta completamente assente.
Ugo è un quarantenne, messo da parte dal lavoro con
l'assicurazione della gigantesca acciaieria dove lavora.
Ateo e comunista, ma bisognoso. Decide di partecipare
ad un misterioso casting, con una notevole
ricompensa, per il ruolo di Gesù.
È così che Ugo, per far felice Carlo, interpreta la parte
del più grande supereroe di tutti i tempi: Super Jesus.

Carlo is nine-years-old, lives in Taranto, and is
seriously ill. Carlo is very passionate about Jesus, his
favorite superhero. He suffers from catatonic crisis,
suddenly being completely absent.
Ugo is in his forties, put aside from work with insurance
from the giant steel mill where he works. Atheist and
communist, but needy. He decides to take part in a
mysterious casting, with a considerable reward, for
the role of Jesus.
That’s how Ugo, to make Carlo happy, plays the part
of the biggest superhero of all times: Super Jesus.

SEZIONE / SECTION

SCHOOL AND

UNIVERSITY

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS
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Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 19 minutes/19 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano
Aspect Ratio: 2.35:1

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE

Vito Palumbo: Director/Regista
Gaspare Rizzo: Producer/Produttore
Luca Avagliano: Key Cast/Interprete
Fabrizio Boffetti: Key Cast/Interprete

Ilenia Maccarrone: Key Cast/Interprete
Pietro De Silva: Key Cast/Interprete

Emilio M. Costa: Director of
photography/Direttore della fotografia

Marco Vigna: Art Director
Vito Palumbo: Film Editor/Montaggio

CREDITS

Vito Palumbo
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S U P E R  J E S U S

Vito Palumbo nasce ad Agropoli (SA) il 4 Luglio del 1974.
Dopo aver conseguito il diploma di maturità, si trasferisce a Roma
dove si diploma come attore presso l’Accademia d’arte
drammatica “Pietro Scharoff” e come regista e montatore presso
il NUCT. Nel 2009, il suo cortometraggio dal titolo “ICE SCREAM”
diventa un film hollywoodiano.
Nel 2015 il suo corto dal titolo “CHILD K”, prodotto dalla Colorado
Film, ottiene il riconoscimento di interesse culturale nazionale
dal MIBAC e vince il premio speciale del sindacato nazionale
critici cinematografici italiani ai Nastri D’Argento dello stesso
anno.
Nel 2018 realizza “U MUSCHITTIERI”, cortometraggio che racconta
una storia vera dell’infanzia dell’eroe nazionale Giovanni Falcone.

Vito Palumbo was born in Agropoli (SA) on July 4, 1974.
After obtaining his high school diploma, he moved to Rome where
he graduated as an actor at the "Pietro Scharoff" Academy of
Dramatic Art and as a director and editor at the NUCT. In 2009,
his short film entitled "ICE SCREAM" becomes a Hollywood film.
In 2015 his short entitled "CHILD K", produced by Colorado Film,
obtained the recognition of national cultural interest from the
MIBAC and won the special prize of the Italian national film critics
union at the Nastri D'Argento of the same year.
In 2018 he made "U MUSCHITTIERI", a short film that tells a true
story of the childhood of the national hero Giovanni Falcone.



INSETTI
Intanto il Papa viene accolto dalla folla estasiata.
Racchiusa in una realtà superficiale e indifferente ai
bisogni della Natura e dell'Anima, Adele, una ragazzina
di undici anni, compie un piccolo atto di ribellione che
le fa ritrovare la voce e la forza per essere se stessa
al 100%.

rapped in a shallow reality indifferent to the needs of
Nature and the Soul, Adele, an eleven-year-old girl,
performs a small act of rebellion that makes her find
her voice and the strength to be 100% herself.

SEZIONE / SECTION

SCHOOL AND

UNIVERSITY

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS
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Greta Zamparini: Director/Regista
Greta Zamparini: Writer/Sceneggiatura
Greta Zamparini: Producer/Produttore

Deidamia Salimbeni:
Producer/Produttore
Alia Stegati: key cast

CREDITS



Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 14 minutes/14 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano
Aspect Ratio: 2:35.1

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE

Greta Zamparini
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I N S E T T I

Greta Zamparini inizia la sua carriera come attrice diplomandosi
all'Accademia d'Arte Drammatica Piccolo Teatro di Milano nel
1999. Lavora in teatro, cinema e televisione con la regia di
Giorgio Strehler, Luca De Filippo, Peter Stein, Eimuntas
Nekrosius, Mas
simo Castri, Sophia Coppola, tra gli altri.
È stata direttrice artistica delle “Stagioni Teatrali Vogliamo
Vivere!” nel 2010 e di “Vogliamo vivere! melting point" nel 2011,
entrambi a Milano. Collabora come insegnante di recitazione
con i Teatri Possibili di Milano e con The Meisner Institute in
California. I Nel 2019 e 2020 scrive film con lo sceneggiatore
britannico Toby Fell - Holden, esperienza che dà vita al suo
primo cortometraggio "INSECTS", che decide di dirigere come
suo primo lungometraggio.

Greta Zamparini began her career as an actress, graduating
from the Piccolo Teatro Academy of Dramatic Arts in Milan
in 1999. She works in theatre, cinema and television directed
by Giorgio Strehler, Luca De Filippo, Peter Stein, Eimuntas
Nekrosius, Mas
simo Castri, Sophia Coppola, among others.
She was the artistic director of the “Theatrical Seasons We
Want to Live!” in 2010 and “We want to live! melting point" in
2011, both in Milan. He collaborates as an acting teacher with
the Teatri Possibili in Milan and with The Meisner Institute in
California. I In 2019 and 2020 he wrote films with the British
screenwriter Toby Fell - Holden, an experience that gives life
to the his first short film "INSECTS", which he decided to direct
as his first feature film.



IL CANTO
DI MONTE ECHIA
È la storia di due adolescenti, Carmine ed Eugenio, nati
nello stesso quartiere e di diversa estrazione sociale,
che, persuasi e distratti da una canzone indefinita e
distorta, si perderanno tra le strade e i luoghi
rappresentativi del quartiere Monte di Dio di Napoli. Dopo
aver ritrovato una mappa del tesoro all'interno del grande
Teatro Politeama, i due ragazzi incroceranno il loro
destino con personaggi fantastici. Riusciranno a seguire
bene le indicazioni della mappa e a trovare così il tesoro
di Monte Echia?

It's story about two teenagers, Carmine and Eugenio,
born in the same neighborhood from different social
backgrounds, who, persuaded and distracted by an
indefinite and distorted song, will get lost in the streets
and representative places of the Monte di Dio district of
Naples. After finding a treasure map inside the great
Politeama Theater, the two boys will cross their destiny
with fantastic characters. Will they be able to follow the
directions on the map well and thus find the treasure of
Monte Echia?

SEZIONE / SECTION

SCHOOL AND
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Riccardo Marotta, Roberto Cacciopoli: Director/Regista
Riccardo Marotta, Roberto Cacciopoli: Writer/Sceneggiatura
Riccardo Marotta, Roberto Cacciopoli: Producer/Produttore
Jessica Granato: Producer/Produttore
Tommaso Grieco: Producer/Produttore

CREDITS



Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 18 minutes/18 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE

Riccardo Marotta / Roberto Caccioppoli
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I L  C A N T O  D I  M O N T E  E C H I A

Riccardo Marotta, attore, formatore, regista, nasce a Napoli il 29.11.1990.
Dopo gli studi classici ed essersi appassionato al teatro seguendo si trasferisce a
Roma per frequentare l’Accademia d'Arte Drammatica, "Il Centro Internazionale la
Cometa" diplomandosi nel 2013. Esordisce al cinema nel 2010 con "un consiglio a
Dio" di Sandro Dionisio e dal 2017 entra a far parte del cast di Gomorra la serie con
il ruolo di " O' Snicher" per due stagioni. Nel 2020 è nel cast di "Qui rido io" con la
regia di Mario Martone. Dal 2021 è vicepresidente dell'Ass Culturale Fac (Fare Arte
e Cultura) realizzando progetti sia teatrali che cinematografici.

Riccardo Marotta, actor, trainer, director, was born in Naples on 11.29.1990.
After classical studies and becoming passionate about theatre, he moved to Rome
to attend the Academy of Dramatic Arts, "Il Centro Internazionale la Cometa",
graduating in 2013. He made his film debut in 2010 with "Advice to God" by Sandro
Dionisio and in 2017 he joined the cast of Gomorra the series with the role of "O'
Snicher" for two seasons. In 2020 he is in the cast of "Qui rido io" directed by Mario
Martone. Since 2021 he has been vice president of the Ass Culturale Fac (Making
Art and Culture), creating both theatrical and cinematographic projects.

Roberto Caccioppoli, nasce a Napoli il 3 giugno 1988. Dopo la laurea in Filosofia,
nel 2011 viene selezionato dal Centro Sperimentale di Cinematografia a Roma
presso cui si diploma nel 2013 in Recitazione. Si distingue in diverse fiction italiane
come “Don Matteo”, “Una pallottola nel cuore 2”, “Un passo dal cielo 3”, “Rex” e il
film “La Freccia del Sud”, collaborando con attori del calibro di Gianmarco Tognazzi,
i Manetti Bros., Jan Michelini, Luca Manfredi. Approda al cinema con l'opera seconda
di Ciro De Caro, “Acqua di Marzo”, di cui è protagonista nei panni di Libero, giovane
trentenne alla prese con la maturità.

Roberto Caccioppoli was born in Naples on 3 June 1988. After graduating in
Philosophy, in 2011 he was selected by the Centro Sperimentale di Cinematografia
in Rome from which he graduated in 2013 in Acting. He stands out in various Italian
dramas such as "Don Matteo", "A bullet in the heart 2", "A step from heaven 3", "Rex"
and the film "La Freccia del Sud", collaborating with actors of the caliber of Gianmarco
Tognazzi, the Manetti Bros., Jan Michelini, Luca Manfredi. He arrives at the cinema
with Ciro De Caro's second work, “Acqua di Marzo”, in which he is the protagonist
in the role of Libero, a young thirty-year-old struggling with maturity.



“Ti sei mai sentito il più solo al mondo?”
L’ adolescenza non è semplice come solitamente
viene dipinta. Dietro un’età che appare spensierata,
spesso si celano tristezza, solitudine, sconforto.
Aurora, ormai sola e facile bersaglio per i bulli, sente
di non aver più nemmeno la speranza con sé. Ma c’è
qualcuno pronto a mostrarle dei raggi di sole, proprio
quando l’oscurità sembra opprimerla…

"Have you ever felt the loneliest in the world?"
Adolescence is not as simple as it is usually portrayed.
Behind an age that appears carefree often lurks
sadness, loneliness, and despondency. Aurora, now
alone and an easy target for bullies, feels she no longer
even has hope with her. But there is someone ready
to show her rays of sunshine, just when darkness
seems to oppress her...

FINDING
THE SUNSHINE

SEZIONE / SECTION

SCHOOL AND

UNIVERSITY

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS

22

Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 10 minutes/10 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE



Gabriele Di Donna / Matteo Barile
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F I N D I N G  T H E  S U N S H I N E

Gabriele Di Donna, nasce a Bari (BA) il 14 Gennaio del 2003.
All’età di 6 anni inizia ad avvicinarsi alla fotografia, una passione che gli viene trasmessa
dal Papà. Nel 2017 inizia ad appassionarsi al cinema e inizia a girare video in casa sua per
sperimentare la luce, i movimenti di camera grazie ad alcune attrezzature che gli vengono
prestate da amici. La svolta avviene durante la pandemia, quando decide di creare insieme
al suo amico Matteo Barile un cortometraggio registrato a distanza “CHE ORE SONO?” che
riscuote un discreto successo sui vari social, in seguito produrranno insieme altri 3
cortometraggi. Mentre termina gli studi continua a dirigere cortometraggi nella Kumanta
Academy insieme a Matteo Barile, inconsapevoli che da li a poco il loro percorso sarebbe
stato pieno di sorprese.

Gabriele Di Donna was born in Bari (BA) on 14 January 2003.
At the age of 6 he began to approach photography, a passion that was passed on to him
by his father. In 2017 he began to become passionate about cinema and started shooting
videos in his house to experiment with light and camera movements thanks to some
equipment lent to him by friends. The turning point came during the pandemic, when he
decided to create a remotely recorded short film “WHAT TIME IS IT?” together with his
friend Matteo Barile. which was quite successful on various social networks, they will later
produce 3 other short films together. While finishing his studies he continued to direct
short films at the Kumanta Academy together with Matteo Barile, unaware that from then
on their path would be full of surprises.

Matteo Barile, nasce a Bari (BA) il 14 Dicembre del 2002.
Fin da piccolo ama disegnare e scrivere brevi racconti che tiene nascosti in un piccolo
diario, durante l’adolescenza decide di iniziare a pubblicare sui social i suoi disegni e crea
insieme ad una sua amica un podcast dove leggono i racconti da lui scritti. Durante la
pandemia, accetta la proposta dal suo amico Gabriele Di Donna di creare un cortometraggio
a distanza “CHE ORE SONO?”, in seguito continua a scrivere e a mettere nero su bianco
molte idee per future produzioni cinematografiche. Subito dopo la pandemia inizia a scrivere
cortometraggi che verranno prodotti dalla Kumanta Academy al fianco di Gabriele Di Donna.

Matteo Barile, was born in Bari (BA) on December 14, 2002.
Since childhood he loves to draw and write short stories that he keeps hidden in a small
diary, during his teenage years he decides to start publishing his drawings on social
networks and creates together with a friend of his a podcast where they read the stories
he writes. During the pandemic, he accepts a proposal from his friend Gabriele Di Donna
to create a short distance film "WHAT ARE THE HOURS?", later he continues to write and
put down on paper many ideas for future film productions. Immediately after the pandemic,
he began writing short films that would be produced by Kumanta Academy alongside
Gabriele Di Donna.

Gabriele Di Donna: Director/Regista
Matteo Barile: Director/Regista

Matteo Barile: Writer/Sceneggiatura
Giuseppe Gazzilli: Writer/Sceneggiatura

Kumanta Academy:
Producer/Produttore

Ingenia creative solutions:
Producer/Produttore

Mariacristina Martinelli: Key Cast
Giuseppe Gazzilli: Key Cast

CREDITS



UN SENSO
DI LIBERTÀ
Raoul, Simone, Elena, Federico, Stefano e Lorenzo sono
tra i destinatari del progetto di agricoltura sociale INNESTA,
realizzato nel 2022 da vari soggetti pubblici e privati della
Tuscia Viterbese, tra i quali l’Università della Tuscia che
ha prodotto il cortometraggio.
INNESTA ha coinvolto 25 adulti con disabilità intellettiva
e relazionale, che per un anno hanno svolto in piccoli gruppi
attività agricole in aziende della provincia di Viterbo. Le
voci dei protagonisti raccontano le loro riflessioni ed
emozioni nonché le competenze acquisite nel rapporto
attivo e quotidiano con la terra avuto nel progetto.

Raoul, Simone, Elena, Federico, Stefano and Lorenzo are
among the beneficiaries of INNESTA social farming project,
run by a consortium of public and private entities in Viterbo
province, including the University of Tuscia which produced
the video.
INNESTA has involved 25 adults with intellectual and
relational disabilities, who carried out for a whole year
agricultural activities in farms of Viterbo province. The
voices of the protagonists tell their reflections and emotions
as well as the skills acquired in their active, daily relationship
with the land.

SEZIONE / SECTION

SCHOOL AND

UNIVERSITY

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS
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Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 11 minutes
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE

VINCITORE

SEZIONE

ORTOMETRAGGIO



Marco Leopardi: Director/Regista
Università della Tuscia:

Producer/Produttore
Saverio Senni: Scientific

Consultancy/Consulenza Scientifica
Raoul Sensi: Key Cast/Interprete

Eleonora Linthout: Key Cast/Interprete
Simone Del Cima: Key Cast/Interprete
Elena De Angelis: Key Cast/Interprete

Lorenzo Caponetti: Key Cast/Interprete
Sara Crocetti: Key Cast/Interprete

Federico Tollini: Key Cast/Interprete

CREDITS

Marco Leopardi
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U N  S E N S O  D I  L I B E R T À

Marco Leopardi nasce a Roma il 10 Maggio del 1961.
Dopo aver pubblicato numerosi servizi foto-giornalistici nelle più
diffuse riviste italiane di geografia e natura, dal 1990 si dedica della
realizzazione di documentari, curandone la regia e la fotografia.
I suoi documentari riguardano soprattutto temo sociali, antropologici,
ambientali e sono stati trasmessi dalla RAI e da molte emittenti
estere (National Geographic Channel, ARTE Francia, NDR/ZDF
Germania, YLE Finlandia, RTSI Svizzera, OHMTV, Al-Jazeera).
Nel 2009 realizzando il documentario “La retta via”, ha la possibilità
di conoscere il metodo del cammino come pena alternativa al carcere.
Da questa esperienza è nato “BOEZ-Andiamo via” di cui ha curato
la regia insieme a Roberta Cortella, prodotto dalla Rai e mandato in
onda in varie puntate su Rai Tre dal 2 al 13 settembre 2019.

Marco Leopardi was born in Rome on May 10, 1961.
After having published numerous photo-journalistic services in the
most widespread Italian magazines of geography and nature, since
1990 he has dedicated himself to the making of documentaries.
His documentaries mainly concern social, anthropological and
environmental themes and have been broadcast by RAI and by many
foreign broadcasters (National Geographic Channel, ARTE France,
NDR/ZDF Germany, YLE Finland, RTSI Switzerland, OHMTV, Al-
Jazeera).
In 2009, by making the documentary "La retta via", he had the
opportunity to learn about the walking method as an alternative
punishment to prison. From this experience was born "BOEZ-Andiamo
via" which he directed together with Roberta Cortella, produced by
Rai and broadcast in various episodes on Rai Tre from 2 to 13
September 2019.

Paolo Terri: Key Cast/Interprete
Stefano Buti: Key Cast/Interprete

Lorenzo Liberati: Key Cast/Interprete
Claudia Pulcini: Key Cast/Interprete

Marco Leopardi: Director of
photography/Direttore della fotografia
Marco Leopardi: Film Editor/Montaggio



Oltre il pregiudizio I.S. Rampone Polo Benevento 10:00
Prima che parta il treno Cinzia Orsacchiotto 11:18
Non fare la Commedia Raffaele Capano 10:00
Un senso di libertà. Voci dell'agricoltura sociale Marco Leopardi 10:00
Plastik 4.0 Lionetti Annamaria 10:00
Planting Machine Raffaella Traniello 12:00
Raccolta differenziata? Raffaella Traniello 12:00
21-mag Raffaella Traniello 08:00
Amleto. Una verifica sul verbo "essere" Vittorio Caratozzolo & Classe 2 A (2022-23) 08:00
L'inganno in un passo Laura de Pinto 08:00
Il sabato del villaggio Vincenza Amato 05:00
In un mondo di lupi Fabio Leli 05:00
1 2 3 Pace P.F.Ferraironi" Triora ICTaggia (IM) 03:00
Il bambino mandarino Antonio Del Gaudio 04:00
Tyrannosaurus Blues Vittorio Caratozzolo & Class 1 A 00:03:18
Little Anonymous Mobile Phone Users Vittorio Caratozzolo & Class 2 A (2022-23) 00:05:00
They saw you Vittorio Caratozzolo & Class 1 A 00:01:50
Labora pro nobis_4 Vittorio Caratozzolo & Class 2 A (2022-23) 00:04:04
Encounters Vittorio Caratozzolo & Eugenia & Jacopo 00:02:00
Noise Manuel Sorgo 00:05:23
Made This Way Marco Cocozza 00:05:00
ARIA JANET/MARTINA ORLANDO/FRANCO 00:05:00
Non fare la Commedia Raffaele Capano 00:06:46
La mia vita nella tua_My life in yours Aurora Berselli, Serena Brenta, Nicole Kavazi,

Cecilia Zanaroli, Novella Egnoname Galli,
Patrizia Di Palma, Ilham Jarmouni,
Ouissale Latrach, Beatrice Badiali, Silvia Rinaldi,
Alessio Piredda, Mery Cristiano 00:07:00

IL RITMO DELLA SPERANZA LICEO DON GNOCCHI 00:08:00

Scuole e cortometraggi partecipanti
TITOLO SCUOLA/REFERENTE DURATA



SEZIONE / SECTION  DIVABILI

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI
SELECTED SHORT FILMS

LIFT BOY
IERI

GRAZIE MICHELE
LA ROSA BLU



Serena Lazzaro: Director/Regista
Serena Lazzaro: Writer/Sceneggiatore
Serena Lazzaro: Producer/Produttore

Antonio Greco: Key Cast/Interprete

CREDITS
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SEZIONE / SECTION

DIVABILI

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS

LIFT BOY
Un giovane ragazzo affetto da Sindrome di
Tourette fatica a lavorare a causa della sua
situazione. L'incontro con una signora gli farà
ritrovare la fiducia in se stesso.

A young boy with Tourette's Syndrome
struggles to work due to his situation. The
meeting with a lady will make him regain self-
confidence.



Project Type/Tipo di progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 3 minutes/3 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia
Language/Lingua: Italian/Italiano
Shooting Format:Digital/Digitale

Aspect Ratio:4:3

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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Serena Lazzaro è una regista nata in montagna. La
sua passione per il cinema nasce durante il liceo
quando dirige il suo primo cortometraggio "IL VINO".
Successivamente si trasferisce a Roma per studiare
regia alla scuola di cinema RUFA. Il suo ultimo lavoro
è "LIFT BOY" e attualmente sta scrivendo il suo
prossimo soggetto "IL MARKETING E I MIRAACLES".
I colori e il ritmo di Wes Anderson influenzano sempre
il suo lavoro.

Serena Lazzaro is a director born in the mountains.
Her passion for cinema started during the high school
when she directed her first short film "IL VINO". Then
she moved to Rome for studying direction at the
cinema school RUFA. Her last work is "LIFT BOY" and
she is actually writing her next subject "THE
MARKETING AND MIRAACLES". The colors and rythm
of Wes Anderson always influence her work.

L I F T  B O Y

Serena Lazzaro
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SEZIONE / SECTION

DIVABILI

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS

IERI
La normalità per Fernando non potrà più tornare, la
vita che conosceva prima, quella passata accanto a
sua moglie è finita. Deve fare i conti con il fatto di
sprofondare nella inesorabilità della malattia che lo
affligge. Lo stesso peso lo deve subire sua moglie
Mariuccia, testimone impotente davanti ad una tragedia
che si perpetua e peggiora ogni giorno. Mariuccia cerca
con tutte le sue forze di mantenere una dignità, la
stessa che cerca di conservare per suo marito.
Purtroppo si renderà conto che le ferite inferte da quel
nemico inesorabile per la loro convivenza diventano
inaffrontabili, fino ad arrivare ad un triste ed inevitabile
epilogo.

Normality for Fernando will never return, the life he
knew before, the one he spent next to his wife is gone
and he has to deal with the fact of sinking into the
inexorability of the disease that is afflicting him. The
same burden must be borne by his wife Mariuccia, a
helpless witness in the face of the tragedy that is
perpetuating and worsening every day. Mariuccia tries
with all her strength to maintain a dignity, the same
dignity that she tries to keep for her husband.
Unfortunately, she will realize that the wounds inflicted
by that inexorable enemy in their lives become
impossible to face, until the reaching of a sad and
inevitable
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Edoardo Paganelli ha lavorato diversi anni come producer e
regista di sfilate di moda a Milano, New York, Parigi, Londra
e Firenze per alcuni dei brand più importanti al mondo come
Etro, Ferragamo, Off White, Gucci, Dior, Burberry, Hugo Boss.
Ha lavorato a campagne pubblicitarie come ad esempio Levi’s
Music Project a Milano o Lewis Hamilton x Police a Londra.
Ha diretto due mediometraggi ("Solo per un giorno" nel 2018
e "Pulp romance - Chiodo Fisso” nel 2019). Ha collaborato
poi con Pulse Films alla lavorazione dei Green Carpet Fashion
Awards 2020, con attori del calibro di Colin Firth, Cate Blanchett
e Robert Downey Jr. E nel 202 al concerto “Believe in
Christmas” di Andrea Bocelli al Teatro Regio di Parma
forBest Short Film. An alumni of the NYU Graduate Film
Program, he is a recipient of the ARRIVolker Bahnemann
Award for Cinematography

Edoardo Paganelli has worked several years as a producer
and director of fashion shows in Milan, New York, Paris,
London and Florence for some of the most important brands
in the world such as Etro, Ferragamo, Off White, Gucci, Dior,
Burberry, Hugo Boss.
He has worked on advertising campaigns such as Levi's
Music Project in Milan or Lewis Hamilton x Police in London.
He directed two medium-length films ("Solo per un giorno"
in 2018 and "Pulp romance - Chiodo Fisso" in 2019). He then
collaborated with Pulse Films on the production of the Green
Carpet Fashion Awards 2020, with actors of the caliber of
Colin Firth, Cate Blanchett and Robert Downey Jr. And after
the concert "Believe in Christmas" by Andrea Bocelli, in
December 2020 at the Teatro Regio in Parma.

I E R I

Edoardo Paganelli

Edoardo Paganelli: Director/Regista
Enrico Scarabelli: Writer/Sceneggiatore

Carla Finelli: Producer/Produttore
Federica Vincenti: Producer/Produttore
Alessandro Haber: Key Cast/Interprete

Giuliana De Sio: Key Cast/Interprete
Massimo Foletti: DOP

CREDITS

Project Type/Tipo di progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 13 minutes/13 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia
Language/Lingua: Italian/Italiano

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE

Shooting Format/Formato:
digital/digitale

Aspect Ratio:16:9



Project Type/Tipo di progetto:
Short/Cortometraggi

Runtime/Durata: 14minutes/14 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia
Language/Lingua: Italian/Italiano

Shooting Format/Formato:
digital/digitale

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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SEZIONE / SECTION

DIVABILI

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS

GRAZIE
MICHELE
Michele è un ragazzo con la sindrome di down che
ama vivere la vita in maniera allegra e spensierata,
sempre sorridente al cospetto della sorte. Con il suo
inseparabile amico Adriano, adolescente paraplegico,
con un viso vispo e l’animo di chi si sente libero, si
divertono a trascorrere la giornata tra scherzi e battute
lasciando traccia di ogni loro passaggio in qualsivoglia
angolo del paese. Innamorati segretamente della bella
Loredana, tutte le occasioni sono buone per vederla
o passare del tempo insieme a lei.

Michele is a boy with Down syndrome who loves to
live life in a cheerful and carefree way, always smiling
in the face of fate. With his inseparable friend Adriano,
a paraplegic teenager, with a lively face and the soul
of someone who feels free, they enjoy spending the
day between jokes and jokes, leaving traces of their
every passage in any corner of the country. Secretly
in love with the beautiful Loredana, all occasions are
good to see her or spend time with her.
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Attore e regista. Ha frequentato la scuola di recitazione diretta da
Aldo Rendine ed i corsi di doppiaggio e dizione di Stefano Satta Flores.
Volato a New York, ha frequentato il corso di regia di Paul Gray
dell'Actor's Studio. In teatro - settore nel quale è stato autore di
soggetti, sceneggiature e testi - ha debuttato alla fine degli anni
Settanta con la compagnia di Zietta Liù proseguendo, poi, durante
gli anni Ottanta con esperienze allo Stabile di Napoli, con la compagnia
'Paleopoli' di M. Sepe ed con diversi spettacoli di cabaret. Nel 1988,
con altri colleghi, ha fondato la Cooperativa 'L'Immagine', per
l'ideazione, la produzione e la rappresentazione di spettacoli teatrali.
Come attore al cinema ha interpretato, fra gli altri, 'Segreti, Segreti'
(1984, di Giuseppe Bertolucci), 'Uno scandalo per bene' (1984, di
Pascquale Festa Campanile), 'Joan Lui', (1985, di Adriano Celentano)
e 'King David' (1985, di Bruce Beresford). Per la televisione ha preso
parte a diversi programmi ed ha interpretato numerose fiction sia
per la Rai che per Mediaset. Nel 2000 ha scritto, diretto e interpretato
il lungometraggio 'Apri gli occhi e sogna'.

Actor and director. He attended the acting school directed by Aldo
Rendine and the dubbing and diction courses of Stefano Satta Flores.
Flown to New York, he attended Paul Gray's directing course at the
Actor's Studio. In the theater - sector in which he was the author of
subjects, screenplays and texts - he made his debut at the end of
the seventies with the company of Zietta Liù continuing, then, during
the eighties with experiences at the Stabile di Napoli, with the company
'Paleopoli' by M. Sepe and with various cabaret shows. In 1988, with
other colleagues, he founded the Cooperative 'L'Immagine', for the
conception, production and representation of theatrical performances.
As an actor in the cinema he has interpreted, among others, 'Secrets,
Secrets' (1984, by Giuseppe Bertolucci), 'Uno scandala per bene'
(1984, by Pascquale Festa Campanile), 'Joan Lui', (1985, by Adriano
Celentano ) and 'King David' (1985, by Bruce Beresford). For television
he has taken part in various programs and has interpreted numerous
fictions both for Rai and for Mediaset. In 2000 he wrote, directed and
starred in the feature film 'Open your eyes and dream'.

G R A Z I E  M I C H E L E

Rosario Errico

Rosario Errico: Director/Regista
Rosario Errico: Writer/Sceneggiatore

Stefano Pomilia: Writer/Sceneggiatore
Francisco Jose Fernandez:

Writer/Sceneggiatore
Maria Fiorillo: Producer/Produttore

Andrea Roncato: Key Cast/Interprete
Luca Lionello: Key Cast/ Interprete

Antonella Ponziani:  Key Cast/ Interprete

CREDITS
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SEZIONE / SECTION

DIVABILI

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS

LA ROSA BLU
Un maestro elementare, interpretato da Enzo Decaro,
invita i suoi alunni a compiere un viaggio nella loro fiaba
preferita, a incontrarne i personaggi e a scrivere a tema
le avventure vissute insieme anche con l'aiuto di un bel
disegno.
Con la complicità del fratello maggiore, la piccola Benedetta
rappresenta, con candore ed empatia, la storia della
sorellina Martina affetta dalla sindrome di Down: come
se fosse una rosa blu tra tante rose rosse, perché "le rose
non sono di un solo colore, possono avere mille
sfumature”.
Dall'album dei disegni di Benedetta, infatti, prenderanno
vita il Piccolo Principe e la sua amica Volpe che
accompagneranno i due fratelli nel corso della storia, in
un susseguirsi di segreti, fino alla fine, dove anche la Rosa
Blu ci donerà anche lei segreto.

An elementary school teacher, played by Enzo Decaro,
invites his students to take a journey into their favorite
fairy tale, to meet the characters and to write about the
adventures they have experienced together with the help
of a beautiful drawing.
With the complicity of her older brother, little Benedetta
represents, with candour and empathy, the story of her
little sister Martina suffering from Down syndrome: as if
she were a blue rose among many red roses, because
"roses are not of just one colour, they can have a thousand
shades."
In fact, from the album of Benedetta's drawings, the Little
Prince and his friend Fox will come to life and will
accompany the two brothers throughout the story, in a
succession of secrets, until the end, where the Blue Rose
will also give us her secret .



Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 20 minutes/20 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano
Shooting Format: Digital

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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Debutta come attore in teatro nel 1970 all’età di soli otto anni con lo
spettacolo “Annella di Portacapuana” di G. Davino per la regia di Gennaro
Magliulo che inaugurò il teatro Sannazaro di Napoli.
Da regista il passo per divenire autore di testi è breve per aver spesso
incontrato la necessità di manipolare i copioni.
Oggi dirige la Compagnia Stabile del Teatro delle Muse, con la quale
rappresenta testi inediti che lo vedono protagonista in scena, testi che
alternano funambolicamente tradizione e innovazione.
E’ stato insignito del “Premio Totò” e del riconoscimento degli “Artisti
di Roma” per “l’Impegno e la dedizione al servizio del teatro italiano”
e, nel 2014, del “Premio Troisi” alla carriera.
Ha fondato e dirige, all’interno del teatro delle Muse di Roma, una
scuola di teatro denominata “Lo Spettacolo delle Tre Pareti”.

He made his debut as an actor in the theater in 1970 at the age of just
eight with the show “Annella di Portacapuana” by G. Davino directed
by Gennaro Magliulo who inaugurated the Sannazaro theater in Naples.
As a director, the step to becoming a text writer is short due to having
often encountered the need to manipulate scripts.
Today he directs the Compagnia Stabile del Teatro delle Muse, with
which he represents unpublished texts that see him as the protagonist
on stage, texts that acrobatically alternate tradition and innovation.
He was awarded the “Premio Totò” and the recognition of the “Artists
of Rome” for “Commitment and dedication to the service of Italian
theatre” and, in 2014, the “Premio Troisi” for his career.
He founded and directs, within the Teatro delle Muse in Rome, a theater
school called "Lo Spettacolo delle Tre Pareti".

L A  R O S A  B L U

Geppi Di Stasio

Geppi Di Stasio: Director/Regista
Davide Cincis: Director/Regista

Miriam Rustici: Writer/Sceneggiatura
Samuele Rustici: Writer/Sceneggiatura
Davide Cincis: Writer/Sceneggiatura
RAI PER IL SOCIALE Biondi Fabrizia:

Producer/Produttore
DREAM MORE APS ASSOCIAZIONE DI
PROMOZIONE SOCIALE Fiorelli Maria

Letizia: Producer/Produttore
Enzo Decaro: Key Cast/Interprete

Rebecca Rustici: Key Cast/Interprete
Miriam Rustici: Key Cast/Interprete

Samuele Rustici Key Cast/Interprete
Alex Belli: Key Cast/Interprete

Elisabetta Coraini: Key Cast/Interprete

CREDITS





LA GUERRA DI VALERIA
LA BAMBOLA DI PEZZA

MANCO MORTO
IL MARE CHE MUOVE LE COSE

PINA
DIETRO LA PORTA

ULYSSES Menzione Speciale

LA RIEVOCAZIONE DELLE LAVANDAIE Menzione Speciale

SEZIONE / SECTION  FILMMAKER

LUNGOMETRAGGI SELEZIONATI
SELECTED SHORT FILMS
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LA GUERRA
DI VALERIA
Una parentesi d’amore durante la Resistenza, quando
era d’obbligo scegliere se schierarsi col bene o col
male.

An interlude of love during the Resistance, when it
was necessary to choose whether to side with good
or evil.

SEZIONE / SECTION

FILMMAKER

LUNGOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED FILMS



Francesco Alino Guerra: Director/Regista
Francesco Alino Guerra:

Writer/Sceneggiatore
Matteo Sabbadin: Producer/Produttore

Fotini Peluso: Key Cast/Interprete
Costantino Seghi: Key Cast/Interprete

CREDITS

Francesco Alino Guerra
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L A  G U E R R A  D I  V A L E R I A

Francesco Alino Guerra (Padova, 1992) è regista e
poeta. Lavora come montatore presso il Centro di
Produzione TV RAI di Roma. Ha diretto i
cortometraggi 70 giorni (2020), La casa al mare
(2020) e La guerra di Valeria (2022)

Francesco Alino Guerra (Padua, 1992) is a director
and poet. He works as an editor at the RAI TV
Production Center in Rome. He directed the short
films 70 days (2020), The house by the sea (2020)
and Valeria's war (2022)

Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 28 minutes/28 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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LA BAMBOLA
DI PEZZA
Sognare, scrivere, raccontare. Le tue parole diventano
una storia, il tuo diario on line diventa pubblico. Un
modo per esprimersi, un modo per trovare altre anime
con paure e passioni da condividere. Mia (Mariasole
Pollio) ha 16 anni e proprio grazie al suo diario virtuale
conosce Tommaso (Giancarlo Commare), sensibile,
attento, pieno di energia: un principe azzurro che
sembra fatto su misura per lei. Un incontro magico
fatto prima di chat poi di videochiamate fino al fatidico:
voglio incontrarti dal vivo...

Dream, write, tell a story. Your words become a story,
your online diary becomes public. A way to share your
emotions and find other souls with passions and
fears. Mia (Mariasole Pollio) is 16 years old and thanks
to her virtual diary get in contact with Tommaso
(Giancarlo Commare) a sensitive, careful and full of
energy Prince Charming, tailor made for her. A magic
encounter made by chat and later on video call until
the fateful event: see each other in person...

SEZIONE / SECTION

FILMMAKER

LUNGOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED FILMS



Nicola Conversa: Director/Regista
Nicola Conversa: Writer/Sceneggiatore

Manuela Cacciamani:
Producer/Produttore

CREDITS

Nicola Conversa
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L A  B A M B O L A  D I  P E Z Z A

Classe 89, con il suo primo cortometraggio, Mezzanotte Zero
Zero (Flowave Production, Newco Management e Grain of
Sand Entertainment) di cui è autore e regista, riscuote enorme
successo da parte della critica tanto da classificarsi nella
cinquina dei David di Donatello 2018. A 28 anni, con “School
Hacks”, diventa tra i più giovani registi italiani a dirigere una
serie tv internazionale. Da allora la carriera di Nicola non si
è più fermata, continuando a scrivere e dirigere cortometraggi,
videoclip, spot e serie tv per i principali broadcaster a livello
mondiale.

Born in 89, with his first short film, Midnight Zero Zero (Flowave
Production, Newco Management and Grain of Sand
Entertainment) of which he is the author and director, he
enjoyed enormous success from the critics so as to be
classified in the five of the David di Donatello 2018. 28 years
old, with "School Hacks", he becomes one of the youngest
Italian directors to direct an international TV series. Since
then Nicola's career has never stopped, continuing to write
and direct short films, video clips, commercials and TV series
for the main broadcasters worldwide.

Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 16 minutes/16 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia
Shooting Format/Formato riprese:

Digital/Digitale

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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MANCO MORTO
Sicilia 1958. Il paese di Cofone, nell’entroterra siciliano,
ha le strade tappezzate di manifesti elettorali in vista
delle elezioni del Primo Cittadino al Consiglio
Comunale. Pochi giorni prima delle elezioni, muore il
candidato a sindaco esponente del P.C.I. Tra lo
smarrimento dei compagni e le congetture dei paesani,
la funzione religiosa si trasforma in un teatro
dell’assurdo. Ma l’incredulità della folla trova il suo
culmine nelle ultime volontà del defunto…

Sicily 1958. The town of Cofone, in the Sicilian
hinterland, has its streets lined with electoral posters
in view of the elections of the First Citizen to the Town
Council. A few days before the elections, the candidate
for mayor of the PCI dies. The religious function is
transformed into a theater of the absurd. But the
disbelief of the crowd finds its culmination in the last
will of the deceased...

SEZIONE / SECTION

FILMMAKER

LUNGOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED FILMS



Arancia Cinema:Producer/Produttore
Emma Cecala, Vanessa Leone,

Alessandra Trogu: Writer/Sceneggiatura
Giuseppe Cusmano: Set

designer/Scenografia
Gero Cordaro: Photography/Fotografia

CREDITS

Emma Cecala
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M A N C O  M O R T O

Emma Cecala (Italia). Nata a Caccamo (Pa) classe 1980 si laurea
in Discipline dell’Arte, della Musica e dello Spettacolo con il
massimo dei voti. Nel 2020 frequenta il corso di regia
cinematografica Piano Focale a Palermo e fa esperienza sul set
con Daniele Ciprì. Dal 2021 è assistente di produzioe del regista
e produttore Aurelio Grimaldi (aiuto regia nel lungometraggio La
Rieducazione). 
Nel 2022 viene selezionata tra i dieci giovani talenti del sud Italia
da formare nel campo della produzione cinematografica: progetto
Europa Creativa MEDIA (Quinta edizione). Nel 2021 firma il suo
primo lavoro "QuarantacinqueQuindiciVentiquattro" e nel 2023 il
suo secondo lavoro "Manco Morto". 

Emma Cecala (Italy). She was born in Caccamo (Pa) in 1980 and
graduated in Disciplines of Art, Music and Entertainment with top
marks. In 2020 she attended the Piano Focale film directing course
in Palermo and gained experience on set with Daniele Ciprì. Since
2021 she has been the production assistant of the director and
producer Aurelio Grimaldi (she was assistant director on the
feature film La Rieditore). In 2022 she was selected among the
ten young talents from southern Italy to be trained in the field of
film production: Creative Europe MEDIA project (fifth edition).
In 2021 she signed her first work
"QuarantacinqueQuiciVentiquattro" and in 2023 her second work
"Manco Morto".

Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 20 minutes/20 minuti
Country of Origin/Paese: Italy

Language/Lngua: Italian/Italiano

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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IL MARE
CHE MUOVE
LE COSE
Massimo è il proprietario di uno stabilimento balneare,
tutto è cambiato da quando ha scoperto di avere il
morbo di Parkinson. Incontrare un ragazzo africano
gli permetterà di reagire al dolore, di metterlo da parte,
e di capire che può ancora prendersi cura del suo
prossimo.

Massimo is the owner of a bathhouse, everything has
changed since he discovered he has Parkinson's
disease. Meeting an African boy will allow him to react
to pain, put it aside, and understand that he can still
take care of his neighbor.

SEZIONE / SECTION

FILMMAKER

LUNGOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED FILMS



Lorenzo Marinelli: Director/Regista
Lorenzo Marinelli: Writer/Sceneggiatore

Luca Lepone: Writer/Sceneggiatore
Sergio Panariello: Producer/Produttore
Lucaq Zingone: Producer/Produttore

Vincenzo De Marco:
Producer/Produttore

Antonio De Palo: Producer/Produttore
Nando Paone: Key Cast/Interprete
Gea Martire: Key Cast/Interprete

Joshua Davis: Key Cast/Interprete

CREDITS

Lorenzo Marinelli
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I L  M A R E  C H E  M U O V E  L E  C O S E

Lorenzo Marinelli (Napoli, 1983), si è laureato in Scienze della
Comunicazione all’Università Suor Orsola Benincasa. In 2011
ha ottenuto un master in Giornalismo. Ha scritto, diretto e
prodotto cortometraggi, serie per il web, e documentari,
vincendo numerosi premi internazionali. Ha lavorato come
regista della seconda unità in serie TV e lungometraggi.

Lorenzo Marinelli (Napoli, 1983) graduated in ‘Scienze della
Comunicazione’ at the University Suor Orsola Benincasa. In
2011 he obtained a master's degree in journalism. He has
written and directed short films, web series, and
documentaries, winning national and international awards.
He was the second unit director for TV series and feature
films.

Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 15 minutes/15 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano
Aspect Ratio: 2.35:1

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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PINA
Alla fine dell'Ottocento, in un villaggio della
campagna siciliana, la giovane Pina detiene il
potere di rigenerare la terra. Ad ogni raccolto, il
villaggio è preda di spudorati saccheggi mafiosi.
L'incontro di Pina con il capomafia farà precipitare
il borgo in un'era di fame, mettendo a repentaglio
il destino dell'intero Paese.

At the end of the 19th century, in a Sicilian
countryside village, the young Pina holds the
power to regenerate the land. With each harvest,
the village is prey to shameless mafia looting.
Pina's encounter with the mafia chief will plunge
the hamlet into an era of starvation, endangering
the destiny of the whole country.

SEZIONE / SECTION

FILMMAKER

LUNGOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED FILMS

Jeremy Depuydt: Director/Regista
Giuseppe Accardo: Director/Regista

Jeremy Depuydt: Writer/Sceneggiatore
Giuseppe Accardo: Writer/Sceneggiatore

Lucas Tothe Producer/Produttore
Maxime Feyers: Producer/Produttore

CREDITS



Jeremy Depuydt / Giuseppe Accardo
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P I N A

Nato ad Alcamo (Sicilia), Giuseppe Accardo lavora sia a
Palermo che a Bruxelles come scenografo. Scopre il campo
dell'animazione grazie all'incontro con Jeremy Depuydt
come coautore del film d'animazione «PINA» nel quale agisce
anche come capo artista decorativo.
Il regista francese Jeremy Depuydt realizza il suo primo film
d'animazione nel 2004 "Il pleut bergère", les films du nord).
Successivamente lavora come animatore in produzioni di
serie tv. Successivamente produce video pubblicitari animati
e co-dirige lo studio di animazione Pixileon.
Insegna anche Motion Graphic Design a Bruxelles. L'incontro
con Giuseppe Accardo lo porta a co-scrivere e dirigere il
cortometraggio animato «PINA».

Born in Alcamo (Sicily ), Giuseppe Accardo works both in
Palermo and in Brussels as a scenographer. He discovers
the field of animation thanks to his meeting with Jeremy
Depuydt as co-author of this animated film «PINA» on which
he also acts as a chief decorative artist.
French director Jeremy Depuydt makes his first animated
film in 2004 "Il pleut bergère", les films du nord) . Then he
works as an animator on tv series productions. Later on, he
produces animated advertising videos and co-directs the
animation studio Pixileon.
He also teaches Motion Graphic Design in Brussels. His
meeting with Giuseppe Accardo leads him to co-write and
direct the animated short film «PINA».

Project Type/Tipo di Progetto:
Animation/Animazione

Runtime/Durata: 20 minutes/20 minuti
Country of Origin/Paese: Belgium
Language/Lngua: Italian/Italiano

Aspect Ratio:1:39

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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DIETRO
LA PORTA
La vera storia di Sara. Ispirata al libro autobiografico
di Claudia Saba “Era mio padre”. Una donna vittima
fin dall’infanzia delle “attenzioni “ morbose del padre,
che culminano nella sua pubertà in un vero e proprio
episodio di rapporto sessuale completo.
L’inizio di una terapia psicoanalitica, un inaspettato
successo nella sua attività lavorativa, e l’incontro
con un uomo completamente all’opposto del marito,
un restauratore colto e sensibile, Angelo, convincono
Sara delle sue possibilità e della non ineluttabilità
della sua condizione.

Sara's true story. Inspired by Claudia Saba's
autobiographical book “Era mia padre”. A woman
who has been a victim since childhood of her father's
morbid "attentions", which culminate in a real
episode of complete sexual intercourse during her
puberty.
The beginning of a psychoanalytic therapy, an
unexpected success in her work, and the meeting
with a man completely opposite to her husband, a
cultured and sensitive restorer, Angelo, convince
Sara of her possibilities and of the non-inevitability
of the condition her.

SEZIONE / SECTION

FILMMAKER

LUNGOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED FILMS



Francesco Alino Guerra: Director/Regista
Francesco Alino Guerra:

Writer/Sceneggiatore
Matteo Sabbadin: Producer/Produttore

Fotini Peluso: Key Cast/Interprete
Costantino Seghi: Key Cast/Interprete

CREDITS

Walter Croce
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D I E T R O  L A  P O R T A

Per oltre trent’anni opera nel settore del grande Varietà televisivo nazionale
ed internazionale.
Autore, produttore e regista di numerose opere teatrali e principalmente
commedie musicali.
La sua principale specializzazione è il grande evento. Partecipa all’ideazione
e l’organizzazione di alcune edizioni del Festival di Sanremo. Idea e organizza
alcune edizioni di Miss Universo. Altre di Miss Italia.
Sono numerose le organizzazioni di grandi convention e manifestazioni di
aziende nazionali
ed internazionali. La produzione più grande e recente riguarda la manifestazione,
“The secret of the sea”, uno
spettacolo musicale, realizzato per l’emirato del Qatar, di grandissima rilevanza
spettacolare,
un cast di oltre duecento persone, una scenografia straordinaria con movimenti
automatizzati
e grandi effetti speciali.  Ha fondato e diretto società di produzione televisiva,
cinematografica e di advertising. Ha insegnato in master postuniversitari,
Tecnica della produzione televisiva, teatrale, cinematografica. Format TV.

For over thirty years he has worked in the sector of large-scale national and
international television variety shows.
He is the author, producer and director of numerous plays and mainly musical
comedies.
His main specialization is big events. He participates in the conception and
organization of some editions of the Sanremo Festival. He creates and organizes
some editions of Miss Universe. Others from Miss Italy.
There are numerous organizations of large conventions and events of national
companies
and international. The largest and most recent production concerns the event,
“The secret of the sea”, one
musical show, created for the emirate of Qatar, of great spectacular importance,
a cast of over two hundred people, an extraordinary scenography with
automated movements
and great special effects. He founded and directed television, film and advertising
production companies. He taught postgraduate master's courses, television
and theater production techniques,
cinematic. Format TV.

Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 28 minutes/28 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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ULYSSES
1947 - Italia del Sud, Appennino Campano- (BN).
Vitulano,
in una piccola casa, sparsa nelle campagne della
Valle Vitulanese, una giovane sposa attende solitaria
un ritorno da una guerra finita ormai da 2 anni;
Ulysses non è la storia di un eroe. Non è nemmeno
il racconto di un viaggio verso l’ignoto e di un epico
ritorno. Non c’è l’avventura, non c’è il coraggio, non
c’è la smania di conoscenza. Dell’eroe resta solo
l’assenza, l’incognita del suo ritorno.
È invece il racconto di chi quel ritorno lo attende,
ostinatamente e infinitamente.

1947 - Southern Italy, Campanian Apennines - (BN).
Vitulano,
in a small house, scattered in the countryside of the
Vitulanese Valley, a young bride waits alone for a
return from a war that has been over for 2 years
now;
Ulysses is not the story of a hero. It is not even the
story of a journey into the unknown and an epic
return. There is no adventure, there is no courage,
there is no desire for knowledge. All that remains
of the hero is his absence, the unknown of his return.
Instead, it is the story of those who await that return,
stubbornly and infinitely.

SEZIONE / SECTION

FILMMAKER

LUNGOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED FILMS



Errico Baldini: Director/Regista
Lucia Tedesco : Key Cast/Interprete

E. B. Director of photography/Direttore
della fotografia

Errico Baldini: Film Editor/Montaggio
Enrico Falbo/Mennato Tedino:

Music/Musiche

CREDITS

Errico Baldini
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U L Y S S E S

Perito Tecnico Commerciale, alla fine degli anni ottanta si trasferisce
a Napoli per lavoro;
frequenta il laboratorio sperimentale di Fotografia Contemporanea
del Maestro Augusto de Luca, seguono dal 1994/ 96- i Laboratori
di Cinematografia e Fotografia della “Galleria Toledo” di Napoli.
Nel 1996 - realizza, insieme ad altri, il Cortometraggio “O’Pallone”
prodotto dalla Galleria Toledo,vincitore del primo premio nella
sezione < 150 secondi > (Anteprima Cinema Indipendente Festival
di Bellaria )
1997/98 - Con il Laboratorio “Zèro de Conduite” di Cinema e Teatro
-Teatro Nuovo di Napoli cura     il video nella rappresentazione
teatrale “I rifiuti, la Citta’ e la Morte”
 di R. W.   Fassbinder.
2001 – Al” Toscana FotoFestival “partecipa al laboratorio Fotografico
“Linea di Orizzonte “: Omaggio a Wim Wenders “tenuto dal Fotografo
Mario Cresci.

Commercial technical expert, at the end of the eighties he moved
to Naples for work;
he attended the experimental laboratory of Contemporary
Photography of Maestro Augusto de Luca, followed from 1994 /
96 - the Cinematography and Photography Laboratories of the
"Galleria Toledo" in Naples.
In 1996 - he created, together with others, the short film "O'Pallone"
produced by Galleria Toledo, winner of the first prize in the < 150
seconds > section (Preview of Independent Cinema Festival of
Bellaria)
1997/98 - With the "Zèro de Conduite" Laboratory of Cinema and
Theater - Teatro Nuovo of Naples he curates the video for the
theatrical performance "I refuse, the City and Death"
  by R.W. Fassbinder.
2001 – At the “Toscana FotoFestival” he takes part in the
photographic workshop “Linea di Orizzonte”: Homage to Wim
Wenders “held by the photographer Mario Cresci.

Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 14 minutes/14 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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LA
RIEVOCAZIONE
DELLE
LAVANDAIE
Una decina di donne accompagnate da cinque
bambini e un asinello hanno ridato vita alla figura
della lavandaia: una donna, che in un passato ancora
fermo nella memorie di molte signore,  si recava al
fiume alle prime luci dell’alba per lavare i suoi panni
o quelli delle famiglie che ne richiedevano l’opera,
nella forma di un vero e proprio mestiere. Le
lavandaie sapevano animare il fiume con canti,
pettegolezzi, ma anche litigi per accaparrarsi la
pietra migliore. Il risultato è un cortometraggio girato
sulle sponde del Fiume Calore presso il Ponte
Appiano e nel borgo di Apice Vecchia.

About ten women accompanied by five children and
a donkey have brought the figure of the
washerwoman back to life: a woman, who in a past
still stuck in the memories of many ladies, went to
the river at the first light of dawn to wash her clothes
or those of the families who requested his work, in
the form of a real profession. The washerwomen
knew how to liven up the river with songs, gossip,
but also arguments to get the best stone. The result
is a short film shot on the banks of the Calore River
near the Appiano Bridge and in the village of Apice
Vecchia.

SEZIONE / SECTION

FILMMAKER

LUNGOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED FILMS



Dario Montenigro: Director/Regista
Archeoclub d’Italia “apicium”:

Producer/Produttore
Carmela Frusciante, Maria Pia Rubino,

Ines De Leucio, Antonella Morante,
Grazia Luongo, Filomena Porcelli, Elena
Mirra, Ester Zullo, Raffaella Zullo, Carmen
e Maria Francesca Pignone, Giuseppe,
Alessandro e Claudia Mesisca, Grazia e

Sara Errico: Key Cast/Interprete
Dario Montenigro: Film Editor/Montaggio

CREDITS

Dario Montenigro
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LA RIEVOCAZIONE DELLE LAVANDAIE

Dario Montenigro, nasce ad Apice (BN) il 19 Settembre
1969.
Ha conseguito la laurea in Discipline musicali ad
indirizzo tecnologico presso il Conservatorio Statale
Nicola Sala di Benevento.
Grazie alla formazione in video maker e composizione
di musica per film ha realizzato vari video
promozionali, anche presso gli enti, e documentari
tra cui “Janara una visione etno-antropologoca” del
2020.

Dario Montenigro was born in Apice (BN) on 19
September 1969.
He is graduated in technological musical disciplines
at the Nicola Sala State Conservatory of Benevento.
Thanks to his training in video maker and film music
composition, he has created various promotional
videos, including for institutions, and documentaries
including "Janara an ethno-anthropological vision"
of 2020.

Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 12 minutes/12 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia
Language/Lingua: Italian/Italiano

Aspect Ratio: 16:9 full HD

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE





ANTEPRIME

LA MALAVITA

HOME
Cortometraggio realizzato con gli allievi

del laboratorio cinematografico
organizzato da “Libero Teatro”

tenuto da Emilio Fallarino



Paolo Colangeli: Director/Regista
Paolo Colangeli Writer/Sceneggiatura

Sasà Striano: Writer/Sceneggiatura
Media Meditteranea: Producer/Produttore

Sasà Striano: Key Cast/Interprete

CREDITS
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VINCITORE
SEZIONE
ANTEPRIME LA MALAVITA

“Quello che succede quando Lady Macbeth affronta
i vicoli del più antico ghetto criminale d’Europa. Il
discorso intimo di madri e baby-gang, orfani di
camorra e in cerca di una occasione di riscatto."
Il film sviluppa la storia di un ex-baby gangster, Sasà
Striano, che dopo tanti anni di carcere e di lavoro
teatrale, torna a Napoli per mettere in scena un
Macbeth in napoletano, e comincia un viaggio nella
Napoli dei vicoli alla ricerca di un cast originale di
“persone vere”.

“What happens when Lady Macbeth faces the alleys
of the oldest criminal ghetto in Europe. The intimate
discourse of mothers and baby gangs, orphans of
the Camorra and looking for an opportunity for
redemption."
The film develops the story of an ex-baby gangster,
Sasà Striano, who after many years of prison and
theater work, returns to Naples to stage a Macbeth
in Neapolitan, and begins a journey through the
Naples of the alleys in search of a original cast of
“real people”.



Paolo Colangeli
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L A  M A L A V I T A

Filmmaker e documentarista. si forma nell'ambiente delle arti visive, (con
Vedova, Schwarz; De Santis, ecc.) e lavora per alcuni anni come pittore e
videoartista. Inizia a dedicarsi ai documentari negli anni '90. Il suo campo di
ricerca si muove generalmente nei temi della cultura e della società. Si occupa
molto di arti visive e danza (Poligrafico, De Agostini, redazioni HWork, ecc.),
con esperienze di programmi televisivi musicali (Night Rock Rai1 - Stars
Sony Music Italia1 - Speciale musica Rai3). Nell'ambito delle crisi sociali
realizza numerosi documentari sul tema dello sviluppo sociale, della salute,
dei giovani e della scuola, del lavoro, (in varie collane RAI, Enel, sindacati,
ecc.). Dal 1992 al 2001 ha realizzato una serie di documentari sulle guerre
nella ex Jugoslavia e le sue criminalità (France2, NHK Japan e RAI
international). Dal '94 con il primo documentario sulle strategie delle mafie
(ZDF e Yle) inizia un lavoro su criminalità e mafie che culmina con la docuserie
Camorriste 2016-2018 (SKY, SpiegelTV e Amazon USA) e le docuserie “Roma
di Piombo ” per SKY Originals 2021.
ora in distribuzione il lungometraggio documentario sulla gioventù criminale
napoletana e il Macbeth di Shakespeare con l'attore sasà Striano.
Complessivamente produce quasi 270 titoli tra documentari TV, reportage,
elenchi TV e serie TV.

Filmaker and documentary maker. he trained in the visual arts environment,
(with Vedova, Schwarz; De Santis, etc.) and worked for a few years as a
painter and video artist. He began to devote himself to documentaries in the
90s. His research field generally moves in the topics of culture and society.
He works a lot on visual arts and dance (Poligrafico, De Agostini, HWork
editors, etc.), with experiences of musical television programs (Night Rock
Rai1 - Stars Sony Music Italia1 - Special music Rai3). In the context of social
crises, he makes many documentaries on the theme of social development,
health, young people and school, work, (in various series of RAI, Enel, trade
unions, etc.). From 1992 to 2001 he made a series of documentaries on the
wars in ex-Yugoslavia and its criminal offenses (France2, NHK Japan and
RAI international). From '94 with the first documentary on the strategies of
the mafia (ZDF and Yle) he began a work on crime and mafias which
culminates with the Camorriste docuserie 2016-2018 (SKY, SpiegelTV and
Amazon USA) and the docuserie “Roma di Piombo” for SKY Originals 2021.
now in distribution the documentary feature film on criminal youth of Naples
and Shakespeare's Macbeth with the actor sasà Striano.
Altogether it produces nearly 270 titles including TV documentaries, reportages,
TV directories and TV series.

Project Type/Tipo di progetto:
Documentary/Documentario

Runtime/Durata: 1 hour 19  minutes/1 ora 19
minuti

Country of Origin/Paese: Italy/Italia
Language/Lingua: Italian/Italiano

Shooting Format/Formato Riprese:
Digital/Digitale

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE



Director/Regista: Emilio Fallarino
Producer/ Produttore: Associazione LiberoTeatro Aps

Producer/Produttore esecutivo: Mariella De Libero
Production Coordinator/Coordinatore di Produzione: Veronica Spiotta

Production Secretary/Segretario di Produzione: Sergio Colantuono
Assistant director/Assistente alla Regia: Antonio Di Fede

Photography/Direttore della fotografia: Mattia Nicolai
Music/Musiche originali: Corrado Ciervo

CREDITS
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ANTEPRIME
HOME
Cortometraggio realizzato con gli allievi del laboratorio
cinematografico organizzato da “Libero Teatro” tenuto da Emilio
Fallarino
HOME racconta la toccante storia di un ragazzo, Giuseppe, che
viene accolto in una casa famiglia. All’interno del nuovo nucleo
familiare, il ragazzo, sembra non sentirsi a suo agio. A determinare
l’evoluzione della storia sarà un evento che accadrà in giornata,
durante una passeggiata nelle strade di Benevento con i suoi
nuovi compagni di vita. Home è un cortometraggio che riflette
l’importanza della solidarietà, dall’accettazione e dell’amore
familiare non solo tra parenti di sangue, ma anche tra individui
che scelgono di essere l’uno per l’altro. Un messaggio di speranza
e una rappresentazione tenera della forza che può nascere dalle
relazioni umane.

A short film made with the students of the film laboratory
organized by "Libero Teatro" hold by Emilio Fallarino.
HOME tells the touching story of a boy, Giuseppe, who is welcomed
into a family home. Inside the new family unit, the boy does not
seem to feel at ease. The evolution of the story will be determined
by an event that will happen during the day, during a walk through
the streets of Benevento with his new life companions. Home is
a short film that reflects the importance of solidarity, acceptance
and familial love not only between blood relatives, but also
between individuals who choose to be there for each other. A
message of hope and a tender representation of the strength
that can arise from human relationships.



Emilio Fallarino
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H O M E

Emilio Fallarino, classe 1990, nasce a Benevento. Appassionato al
mondo della recitazione, si trasferisce a Roma nel 2010 per
intraprendere gli studi. Sono diversi i corsi a cui prenderà parte e
che gli permetteranno di studiare con diversi professionisti del
settore, tra cui: Beatrice Bracco, Gisella Burinato, Doris Von Thury
e Franco Mannella. Nel 2011 entra a far parte dell'Accademia Beatrice
Bracco conseguendo il diploma nel 2013. Da quel momento saranno
molteplici i ruoli che interpreterà a teatro e in opere audiovisive del
piccolo e grande schermo. Tra i lavori a cui ha preso parte si
menzionano: la fiction campione di ascolti "La Vita promessa", con
la regia di Ricky Tognazzi, "Amore oggi" di Giancarlo Fontana e
Giuseppe Stasi, "Sotto Copertura" di
Giulio Manfredonia, i “Bastardi di Pizzofalcone" di Carlo Carlei.
Parallelamente alla carriera d'attore, Fallarino ha intrapreso anche
quella di regista, dirigendo gli spettacoli teatrali "Ti vedo" e "Teatro
in casa" ed i cortometraggi “Il tempo di un ca?è” e "Social Asylum".
Al momento è impegnato allo sviluppo del cortometraggio: "La fuga
dei folli” e allo spettacolo teatrale "La Sacra Bibbia dell’amore.

Emilio Fallarino, born in 1990, was born in Benevento. Passionate
about the world of acting, he moved to Rome in 2010 to undertake
his studies. There are several courses in which he will take part and
which will allow him to study with various professionals in the sector,
including: Beatrice Bracco, Gisella Burinato, Doris Von Thury and
Franco Mannella. In 2011 he joined the Beatrice Bracco Academy,
obtaining his diploma in 2013. From that moment on, he will play
many roles in the theater and in audiovisual works on the small and
big screen. Among the works in which he took part, the following
are mentioned: the best-selling drama "La Vita Promise", directed
by Ricky Tognazzi, "Amore Oggi" by Giancarlo Fontana and Giuseppe
Stasi, "Sotto Copertura" by
Giulio Manfredonia, the "Bastardi di Pizzofalcone" by Carlo Carlei.
In parallel with his career as an actor, Fallarino also undertook that
of a director, directing the theatrical shows "Ti vedo" and "Teatro in
casa" and the short films "Il tempo di un ca?è" and "Social Asylum".
He is currently involved in the development of the short film: "The
escape of fools" and the theater show "The Holy Bible of love.

Type of project/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/ Durata: 20 minutes/20 minuti
Country/Paese: Italy/Italia

Language/Lingua: Italian/Italiano
Aspect Ratio:  2.35:1

Film color: Black and white/Bianco e nero

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE





CORTINCARCERE

IL CLOWN



Giuseppe Di Gangi: Director/Regista
Giuseppe Di Gangi: Writer/Sceneggiatura
Giuseppe Di Gangi: Producer/Produttore

CREDITS
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IL CLOWN
Un giorno un giovane, dopo una fase particolare e
triste della sua vita, mentre sulla sua bici a spinta,
percorrendo un sentiero che era solito percorrere,
osserva con attenzione tutto ciò che incontra e tutto
ciò che lo circonda. Inizia a pensare all'essenza e al
vero significato della felicità. Per questo il giovane
decide di fare il clown medico nel reparto di oncologia
pediatrica, regalando un sorriso a chi ha perso la
serenità; perché, nonostante le difficoltà e i momenti
di scoraggiamento, dobbiamo continuare a scoprire
e ad amare la vita.

One day a young man, after a particular and sad phase
of his life, while on his push bike, along a path he used
to travel, carefully observes everything he meets and
everything that surrounds him. He begins to think
about the essence and true meaning of happiness.
This is why the young man decides to become a
medical clown in the pediatric oncology department,
giving a smile to those who have lost their serenity;
because, despite the difficulties and moments of
discouragement, we must continue to discover and
love life.

CORTINCARCERE
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Giuseppe Di Gangi nasce a Petralia sottana (PA) il 16 Ottobre
1981.
Sin da piccolo ha un’attrazione particolare per la musica, il cinema
e l’arte in generale.
Dal 2004 al 2010 frequenta una scuola di musica e intraprende
lo studio della chitarra. Parallelamente partecipa a vari spettacoli
musicali e non solo.
Impresario di spettacolo. Organizzatore di vari festival musicali
e canori.
Nel 2007 un suo brano, scritto per il proprio gruppo musicale,
viene inserito in un cd di beneficenza insieme a degli artisti di
fama nazionale.
Essendo molto appassionato di cinema si cimenta alla scrittura
del suo primo cortometraggio.
Nel 2016 autore e produttore del suo primo cortometraggio
“Occhi”, che tocca un tema molto importante e delicato…la mafia
vista con occhi da bambino.

Giuseppe Di Gangi was born in Petralia Stana (PA) on October
16, 1981.
Since he was a child he has had a particular attraction for music,
cinema and art in general.
From 2004 to 2010 he attended a music school and began
studying the guitar. At the same time he participates in various
musical shows and more.
Entertainment manager. Organizer of various music and song
festivals.
In 2007 a song by him, written for his own musical group, was
included in a charity CD together with nationally renowned artists.
Being very passionate about cinema, he tries his hand at writing
his first short film.
In 2016 author and producer of his first short film "Eyes", which
touches on a very important and delicate theme ... the mafia
seen through the eyes of a child.

I L  C L O W N

Giuseppe Di Gangi

Project Type/Tipo di progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 13 minutes/13 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia
Language/Lingua: Italian/Italiano

Shooting Format/Formato Riprese:
Digital/Digitale

Aspect Ratio: 16:9

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE





PREMIO ANTINOO

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI
SELECTED SHORT FILMS

LA VOCE DI LAURA 2.0
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LA VOCE
DI LAURA
"La voce di Laura" è un omaggio al leggendario testo
"La voce umana" di Jean Cocteau.
Ma a differenza delle altre versioni (Anna
Magnani/Rossellini, Sophia Loren, Simone Signoret, Liv
Ulman) in questo corto la donna, nella sua ultima
telefonata alla persona che ama, non è l'ovvia amante
di un uomo sposato.
In un colpo di scena a metà della storia, scopriamo che
dall'alto del telefono non c'è un uomo ma un'altra donna.
E diventano anche un’occasione intelligente per
affrontare temi di grande attualità come le famiglie
arcobaleno, i matrimoni tra persone dello stesso sesso,
l’adozione, la figliastra, la maternità surrogata, la
gestazione per altri.

"Laura's voice" is a tribute to the legendary text "The
human voice" by Jean Cocteau.
But unlike the other versions (Anna Magnani / Rossellini,
Sophia Loren, Simone Signoret, Liv Ulman) in this short
the woman, in her last phone call to the person she
loves, is not the obvious lover of a married man.
In a twist halfway through the story, we discover that
from above the phone is not a man but another woman.
And they also become an intelligent opportunity to
address highly topical issues such as rainbow families,
same-sex marriages, adoption, stepdaughters,
surrogate motherhood, pregnancy for others.

PREMIO
ANTINOO

CORTOMETRAGGI SELEZIONATI / SELECTED SHORT FILMS



Giuseppe Bucci: Writer/Sceneggiatura
Giuseppe Bucci: Director/Regia

Gianfranco Esposito: Producer/Produttore
ASCI-Scuola di Cinema di Napoli:

Producer/Produttore
Rosaria De Cicco: Key Cast

CREDITS

Giuseppe Bucci
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L A  V O C E  D I  L A U R A

Debutta nella regia nel 2009 con “Non fermarti” premio Scuola
di cinema di Napoli. Nel 2012 “Una notte ancora” vince il Festival
Omovies di Napoli, il Premio al New York Downtown, ed è finalista
a Montreal, Londra, Barcelona, Toronto, Melbourne). Nel 2013
“Luigi e Vincenzo” (vincitore del Florence Queer Festival, del “10
grands moments de solitude” di Parigi, migliore soggetto al
Sorridendo Cinecittà) è spesso unico corto glbt italiano in
concorso a Festival prestigiosissimi come il Frameline
SanFrancisco, OutFest Los Angeles, NewFest NewYork, InsideOut
Toronto, Miami.

He made his directorial debut in 2009 with “Don't stop” which
won the Naples Film School award. In 2012 “Una notte ancora”
won the Omovies Festival in Naples, the New York Downtown
Award, and was a finalist in Montreal, London, Barcelona, Toronto,
Melbourne). In 2013 “Luigi e Vincenzo” (winner of the Florence
Queer Festival, of the “10 grands moments de solitude” in Paris,
best subject at the Sorridendo Cinecittà) is often the only Italian
GLBT short in competition at very prestigious festivals such as
the Frameline SanFrancisco, OutFest Los Angeles , NewFest
NewYork, InsideOut Toronto, Miami.

Project Type/Tipo di Progetto:
Short/Cortometraggio

Runtime/Durata: 22 minutes/22 minuti
Country of Origin/Paese: Italy/Italia

Language/Lngua: Italian/Italiano
Aspect Ratio: 16:9

SPECIFICATIONS/SPECIFICHE
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XV EDIZIONE
27 settembre / 7 ottobre 2023

CSV Irpinia Sannio - CESVOLAB
Ore 11.00

Conferenza stampa di presentazione della XVa edizione
del Social Film Festival ArTelesia

Cinema Teatro San Marco
dalle ore 9.00 alle ore 12.30

BACK TO SCHOOL
Matinée dedicata alla Scuola Primaria

e Secondaria di I grado.
Proiezione e selezione

dei cortometraggi in concorso
da parte della GIURIA STUDENTI

Dal buio alla luce
intervento della Modern Dance Academy

di Enzo Mercurio

ore 12.00
Intervento a cura del CSV Irpinia Sannio

sull’Educazione al volontariato

dalle ore 16.30 alle ore 18.30

Scuola di Cinema “Nanni Loy”
IL CINEMA FATTO DAI RAGAZZI

Workshop di Didattica Innovativa del Linguaggio
Cinematografico a cura del prof. Pasquale Renza

dalle ore 18.00 alle ore 21.30
Proiezione dei film in concorso

Piazza Castello
dalle ore 17.00 alle ore 19.00

La città dei bambini
Laboratori creativi ecosostenibili,

sportivi, linguistici, educativi

Cinema Teatro San Marco
dalle ore 9.00 alle ore 12.30

BACK TO SCHOOL
Matinée dedicata alla Scuola Primaria

e Secondaria di I grado.
Proiezione e selezione

dei cortometraggi in concorso
da parte della GIURIA STUDENTI

Dal buio alla luce
intervento della Modern Dance Academy di E. Mercurio

152

20 SETTEMBRE 2023
mercoledì

27 SETTEMBRE 2023
mercoledì

28 SETTEMBRE 2023
giovedì



ore 12.00
Intervento a cura del CSV Irpinia Sannio

sulla Sostenibilità ambientale

dalle ore 15.00 alle ore 18.00
Proiezione dei film e cortometraggi

in concorso

ore 18.30
Proiezione cortometraggio “Ulysses”

per la regia di Errico Baldini

ore 19.00
Presentazione e proiezione

del cortometraggio
“La Rievocazione delle Lavandaie”

prodotto da Archeoclub d’Italia Apicium

Proiezione cortometraggio “Home”
per la regia di Emilio Fallarino

prodotto dall’Associazione Culturale
Libero Teatro APS

Scuola ITI Lucarelli
dalle ore 10.30 alle ore 12.30
Scuola di Cinema “Nanni Loy”
IL CINEMA FATTO DAI RAGAZZI

Workshop di Didattica Innovativa
del Linguaggio Cinematografico
a cura del prof. Pasquale Renza

Libreria Ubik Benevento
dalle ore 16.00 alle ore 18.00
Laboratorio di riciclo creativo

A cura del Centro Servizi per il Volontariato Irpinia
Sannio ETS in collaborazione con Legambiente

Piazza Castello
dalle ore 17.00 alle ore 19.00

La città dei bambini:
laboratori creativi ecosostenibili,

sportivi, linguistici, educativi

Cinema Teatro San Marco
dalle ore 9.00 alle ore 10.30

BACK TO SCHOOL
Matinée dedicata alla Scuola Secondaria

di II grado e all’Università
Proiezione e selezione

dei cortometraggi in concorso
da parte della GIURIA STUDENTI

ore 10.30
Benedetta De Luca - Disability Advocacy,

Gender & Inclusion Editor The Wom, Content Creator
Intervista e dibattito con gli studenti

ore 11.00
#Noncifermanessuno

di e con Luca Abete
Incontro motivazionale per guardare
al futuro da una prospettiva nuova

dalle ore 15.00 alle ore 18.00
Proiezione dei film e cortometraggi in concorso

ore 19:30
La valigia delle storie

Talk-show sull’inclusione e la solidarietà
a cura di Franco Francesca

Interverranno René Ciampa, Barbara Cucini, Ioana
Monalisa Munteanu, Elena Russo

Via Traiano
ore 18.00

GREEN CARPET GREAT OPENING
a cura di Franco Francesca

Inaugurazione del Green Carpet Ecosostenibile

Piazza Castello
dalle ore 17.00 alle ore 19.00

La città dei bambini: laboratori creativi ecosostenibili,
sportivi, linguistici, educativi
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Cinema Teatro San Marco
dalle ore 9.30 alle ore 11.00

BACK TO SCHOOL
Matinée dedicata alla Scuola Secondaria di II grado e

all’Università
Proiezione e selezione

dei cortometraggi in concorso
da parte della GIURIA STUDENTI

Ore 11.00
“La notte prima” di e con Maurizio De Giovanni

Accompagnamento musicale
a cura di Gianvittorio Fallace

Casa circondariale di Benevento
ore 12.00

Premiazione del film vincitore
del concorso Cortincarcere

Teatro Comunale Vittorio Emmanuele
dalle ore 10.00 alle ore 16.00

Proiezione dei film e cortometraggi
in concorso

dalle ore 16.00 alle 18.00
Laboratorio creativo eco-sostenibile

“Art attack”
a cura di Giovanni Muciaccia
INGRESSO CON BIGLIETTO

ore 20.30
Una guerra

spettacolo teatrale con Anna Foglietta
Un magnifico dipinto policromatico, denso di tensioni

e brividi provenienti dalle cavità remote del mare e
dalle macerie sulla terra.

INGRESSO CON BIGLIETTO

Teatro Comunale Vittorio Emmanuele
ore 20.30

“Vico Sirene”
Spettacolo teatrale di Fortunato Calvino

con Gigi e Ross.
Un viaggio nelle profondità dell’anima.

INGRESSO CON BIGLIETTO

Teatro Comunale Vittorio Emmanuele
ore 17.30

Proiezione “Sorprendentemente Tonino” per la regia
di Vincenzo Vallone

ore 20.30
Serata di premiazione

condotta da Gigi e Ross
Con la partecipazione di personaggi noti del panorama

internazionale, nazionale e interno
Consegna del  premio della “Critica Cinematografica

SNCCI”
Consegna del premio “Assanti”

ad un giovane regista emergente
Premio “Giuria Cortincarcere”
assegnato dai giurati detenuti

nella Casa Circondariale di Benevento ad uno dei film
finalisti

Premio “Antinoo Movie”

Presente Servizio di interpretariato LIS
Lingua dei Segni Italiana

Evento collaterale
Mostra fotografica
CORPO CELESTE

a cura di Errico Baldini
presso Galleria

di Arte contemporanea #apis+ di Benevento

30 SETTEMBRE 2023
sabato

01 OTTOBRE 2023
domenica
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06 OTTOBRE 2023
venerdì

07 OTTOBRE 2023
sabato

















info 320.3541913 - 0824.310369
www.socialfilmfestivalartelesia.it
socialfilmfestivalart@gmail.com
liberteatro@pec.it

ASSOCIAZIONE CULTURALE LIBERO TEATRO APS
sede legale Via G. Castellano, 72 - Benevento

sede operativa Corso Garibaldi, 236- Benevento
C.F. 92040870625
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